['rri)u(-cmnja. Njegove sonéne in senéne strani, njegovi dvigi in padci, umet-
niski preskoki in plitvinske narejenosti, to. kar je bilo napisano iz Casa za
¢as. porojeno iz trpljenja ali narejeno iz sfabulisti¢nega veseljae, vse to. kar
v pestri prepletenosti nizjih in vigjih kvalitetnih plasti tece skozi vse Bevkovo
delo, tvori premalo osvetljen prispevek v nafo duhovno kulturo: prispevek
osebnosti, pokrajine in generacije, prispevek. ki je v vsaki izmed teh lastnosti

nako zanimiv.
enako zanimivy Bozidar Borko

IVAN POTRC., ZLOCIN

Potréeva kronika Zlo¢in popisuje aretacijo, zasliSevanje, mudenje in smrt
dveh revolucionarjev pred vojno.*

Pisatelj Ivan Potré je na zadetek te kronike o zlofinu nad dvema revolu-
cionarjema postavil kar dva motta, in sicer stavek iz razgovora Romain
Rollanda z Jaurésom in pa znane Zupanciceve verze z nagrobnika narodnih
herojev v Ljubljani. Temu je dodal §e opombo na zacetku kronike, kjer je
braleu razlozil namen svojega dela s slede¢imi besedami: »Ta kronisti¢ni popis
szadnje poti dveh revolucionarjev hode biti zgolj verna podoba in pritevanje
— ali tezko je biti pravicen do zivih, ¢ teze do mrivih — nase zmotno dleto
upodablja njihova obli¢ja.« In kenéno je treba 3e omeniti. da je prvi odstavek
kronike docela programati¢nega znaaja. saj pripoveduje o tem. da najbolj
boli in pete zgubljena vera v ¢loveka in da -kdor za druge Zivi, lahko nase

in na samoto pozabi: ne prestane pa boleti nesreéa bliznjega — nesreca zato.
ker si izgubil vero vanj, ker se je zase zbal. Neznansko morad prestati, da io
prebolise.

Po vsem, kar smo doslej omenili. vidimo. da je pisatelj svoje delo opremil
s precej pomenljivimi uvodnimi citati in mislimi. Za droben spis, kakrien je
kronika Zlocin, se zdi taksno uvajanje v tekst kar malce nenavadno in nje-
govega pravega namena ni mogoce prezreti. Gre namre¢ za poizkus, opraviciti
revolucionarni patos. ki je Potréeva kronika z njim v precejénji meri nasiéena
in ki je zivo nasprotje ¢istega umetniSkega fabulivanja in ustvarjanja, In v
resnici. ko bralec prebere Potréevo kroniko. lahko spozna, da je bilo pisate-
lievo vodilo sledece: nstvariti podobo revolucionarne vzviSenosti. pozrivoval-
nosti in junadtva. Vodilo tedaj. ki je samo po sebi dobro in smotrno, zlasti Se,
¢e je ostvarjeno s tankim umetniskim posluhom. To vedilo je bilo kajpak izraz
pisateljeve zelje. da poseze v dneve stare jugoslovanske drzave in da na osnovi
gradiva. ki mu je bilo Ze na razpolago in ki ga je Sele sam odkril, poda lite-
rarno podobo enega izmed najbolj tragi¢énih dogodkov iz zgodovine revolucio-

narnih bojev v stari Jugoslaviji, In vendar — kljub temu in takemu dobremu
namenu — novo delo lvana Potréa braleca ne zadovolji, kajti ostalo je v

nmetniskem in vsebinskem pogledu nedokonéano. Ostalo je le torzo, ¢eprav
je namerno potisnjeno v skromne okvire kronike. Snov. predvsem pa umetniski
in idejni odnos do te snovi sta zmagala pisateljevo tvorno sposobnost in pri-
pravljenost. V primeri z romanom Na kmetih je kronika Zloé¢in izraz manjse
pisateljske in umetniske zmogljivosti in modi.

* Ljubljana 1955. Redna knjiga Presernove druzbe za leto 1956. Strani 106.
Oprema arh. Milan ArneZ Nutisnila in vezala Tiskarna Ljudske pravice v
S1.000 izvodih.
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Pisatelj si je nedvomno izbral zelo tezavno in komplicirano snov. Ta mn
je nudila le dve moZnosti za realizacijo: ali zgodovinsko krounistiéni in verni
opis usode dvelh revolucionarjev ali pa ostvaritev povsem nove fabule, ki i
s¢ samo v glavnih obrisih in motivih naslanjala na resniéne dogodke. Obe
moznosti realizacije pa sta pomenili za Ivana Potréa tem tezavnejSo nalogo,
ker se je v svoji kroniki odlo¢il opisati svet in Tjudi, ki so njegovemu pisatelj-
skenmu peresu precej oddaljeni, morda bi smeli celo redi. manj znani in tudi
precej tuji. To kajpak ni ved svet Kreflov, JuZzeka Hedla in ne svet vinskih
goric, koCarjev in vini¢arjey. S tem svetom je namred pisatelj zivel in zivi in
ta svet mu ponuja obilico snovi, ki so mu kot njegovemn literarnemu glasniku
in oblikovaleu blizke in razumljive. V kroniki Zloc¢in pa se je oddaljil od tega
svojega sveta in se lotil ambienta. ki je sam na sebi tuj njegovi pisateljski
naravi. Stopil je v svet zaporov. policijskega terorja. v svet boja revolucionar-
jev in policije, ki ga je pisatelj kot tlovek sicer lahko sodozivijal. ki pa. ce
sodimo po vsem njegovem dosedanjem delu. zlasti pa po njegovih najbolj
uspelih stvaritvah, ne spada v okvir njegovega pisateljskega in umetniskega
izkustva. Razumljivo je tedaj. zakaj ga je zgodovinska in dokumentaricuna
podloga motiva in snovi prej motila, kakor pa mu koristila. saj ni dovolila
njegovi fantlaziji pravega razmaha. Nasprotno. spravljala ga je v stalno ne-
umetnisko odvisnost od zgodovinsko resniénega razvoja dogodkov. Ob tem pa
ga je morda ovirala tudi bojazen. da bi se mocno oddaljil od resnice in res-
nicnosti, ¢e bi dovolil svoji fantaziji svoboden in neoviran razmah. V tej bo-
jazni je mogode Cutiti pisateljevo nesigurnost oziroma dokaz, da je svojo
zgodbo obéutil in doumel kot pisateljski in ¢éloveski dolg do revolucije in
njene zgodovine, ne pa kot umetnisko in ¢lovesko izpoved, ki je vedno globlja
in resniénejsa. ceprav se izogiba mehanike dejstev in podaikov.

V kroniki Zlo¢in se prepletata obe moznosti realizacije, Ta dvojnost nas
opozarja, da je Potre hotel ostati zvest prav tako zgodovinskim dogodkom in
resniel, kakor se je istocasno trudil. da bi iz zgodovinskega dogajanja in
podatkoy ustvaril kolikor toliko nov. fabulativoo zaokrozen svet. Omahovanje
med Kronistiénim opisom in poizkusom svobodnega lantaziranja je mogoce
opaziti v kroniki Zlo¢in. ¢e si jo ogledamo kot celoto. ali ¢e pretehlamo
posamezne prizore. iz katerih je sestavljena. Ob tem Se to. da je prvi del
kronike tako po organizaciji snovi kakor po tehniki pripovedi moéno dru-
gacen od drugega dela, V prvem delu, ki opisuje aretacijo. zaslifevanje,
muéenje in odhod iz Zagreba, pisatelj ne pripoveduje dogodkov tako, kot so
se zaporedoma dogajali. marveé v spremenjenem vrestnem redu, kar seveda
daje pripovedi mikavnost, napetost in modernost. V drugem delu. ki zajema
dogodke od odhoda iz Zagreba do umora na meji. pa jih pripoveduje v krono-
loskem zaporedju in skoraj povsem suho kronistiéno.

Vsekakor zanimiva, a za pisateljsko pero kaj lezavna naloga je v tem,
da je kronika Zloc¢in tako reko¢ brez dialoga. To je posledica tega. ker Dju-
rovi¢ no¢e ni¢esar priznati policiji in se sploh ne mara zaplesti v razgovor
z zashifevalei. oroznika pa. ki vodita v smrt oba revolucionarja, ne dovolita
razgovora med Djurovicem in Selimovicem zaradi navodil, ki sta jih prejela.
Glavni osebi Potréeve kronike se torej morata gibati v nemih scenah. S tem
pa je pisatelju ostalo prakticne edino to. da opiSe dogajanje. posegajo¢ in
razkrivajoé miselni in ¢usiveni. skratka notranji svet oheh revolucionarjev.
To je Ivan Potr¢ poizkuSal. vendar pa je bilo njegovo pero prav pri tem
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najokornejse. le s teZavo se je gibalo in ni opisalo veé kakor tista najbolj
sploSna obcutja v obeh jetnikih, ki pa si jih lahko predstavljamo, ne da bi
zato morali biti obdarjeni z umetnigko intuicijo. A kako ob¢utljivo bi moralo
biti pisateljevo pero za tisie male, komaj vidne reakcije obeh jetnikov, za
dogodke v njunem notranjem in psiholoSkem svetu, dovolj jasno opozarja
prepad med obema jetnikoma, ki je posledica Selimovi¢eve trenutne Sibkosti,
ko je priznal nekatere stvari in s tem naprtil svojemu tovarifu nove in tudi
nepotrebne muke. Na koncu. ko se oba jetnika 7e docela izmuéena vlacita po
grapah in poteh, pricakujod smri, se ta spor izravna in Zandarski streli ga
ugasnejo za vedno. Te velike poravnave pred smrtjo in v smrti pisateljevo
pero ni zabeleZilo. Ne bi bilo praviéno sicer ofitati pisatelju, da ni peizkuSal
orisati spora in razreSitve tega spora med obema jetnikoma. vendarle pa je
njegov poizkus ostal na povrdini. Podal nam je samo njegove oblike, ne pa
tudi njegove dramati¢ne vsebine in intenzitete. Pisatelj je v svoji kroniki ostal
le pri povrhnjem opisu dogodkov. In vendarle bi mu prav ti dogodki, ¢e bi mu
sluzili samo kot osnova za fabulo, nudili dovolj gradiva za pomemben umet-
nigki rezultati. Rekel bi. da se je pisatelj v dobrini meri zavedal, kako tezke
snovi se je lotil, saj mnogi prizori zlasti v prvem delu kronike pri¢ajo o na-
poru, kako posredovati zgodbi ¢im ve¢jo umetnisko prepricljivost. Toda samo
v prvem delu, kajti drugi del kronike je v tem pogledu praveato nasprotje
prvega, saj se zadnja tretjina Zlo¢ina predstavlja bralen kot izdelek Ze precej
utrujenega in nemocnega peresa. Medtem ko je pisatelj v opisu zaporov in
mudenja pripoved dvignil na nekaterih mestih iz dokumentarnosti v pravo in
tisto leposlovje, pa je v drugem delu skorajda nezainteresivano zabelezil, kako
so potekale zadnje ure Djurovi¢evega in Selimovicevega Zivljenja in trpljenja.
Zato lahko strnemo sodbe takole: kronika Zlo¢in zapuscéa v bralen vtis ne-
jasnega odnosa pisatelja do snovi in omahovanja med zgodovinsko kronistic-
nim zapiskom in svobodnim fabuliranjem: zapuica vtis nedokoncanosti. ker se
pisateljevo pero ni uspelo dvigniti nad gradivo, in konéno, kar je morda naj-
bolj poglavitno, podoba ¢tloveka revolucionarja se v Potréevi kroniki v glav-
nem ni mnogo dyignila nad kliSe in standardni vzoree revolucionarjev. ki jih
poznamo v socialnih povestih.

Potré nam v svoji kroniki obeh revolucionarjey ni ¢lovetko priblizal.
Oba junaka sta upodobljena precej suho, véasih tudi nezanimivo, kajti komaj
kdaj se pisateljevo pero pomudi pri obrisu njunega osebnega, intimnega do-
zivljanja. Potré je opisal samo dogodke, ki so resda mudni in tragi¢ni. ni pa
v pravi meri in s pravim posluhom opisal ¢loveka, kar sta oba revolucionarja
nedvomno bila. Tudi vsi tisti policijski uradniki. zaslifevalei, oroZniki, ki ju
mucijo. so bolj podobni karikaturam kakor pa resni¢nemu in nevarnemu so-
vrazniku, kar so v resnici bili. Kajti tisto. kako Bedekovié jé pecenko in pije
vino, ne more niti zdale¢ pokazati grozote ali tragike ali ostrine boja med njim
in Djurovicem, saj je povsem jasno in razumljivo. da gre pri umetnigkem
ustvarjanju za globino dogajanja. ne pa za njegov zunanji in vizuelni izraz.
Mislim. da je Ivan Potré zgresil pot, ko se je omejil zgolj na opis zunanjih
dogodkov in s tem zastr]l resnitno ¢loveSko podobo obeh revolucionarjev. in to
v vedji meri Djurovica, a v manjsi Selimovica. Postal je Zritev zmote. »da je
revolucija prvo, ¢lovek pa samo njen sluzabnike (str. 55). Resnica o tem.
rgodovinska, znanstvena in moralna, je seveda povsem drugaéna. In ce je
revolucija res prvo, ali ni petem logitno. da je skoraj povsem vseeno, kakSen
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je njen ssluzabnik<? Prej omenjena Potréeva misel pomeni, da je revolucijo
treba izvrSiti zgolj zarvadi njenih principov, a da ¢lovek pri tem skorajda ni
vazen. Se vet, taka misel odrine in potisne ¢loveka iz moralnega in eli¢nega
ambienta revolucije. Zgodovina bojev ¢loveStva zoper nasilje od starega veka
do danasnjih dni pa nas pou¢i o docela nasprotnem. Clovek je najvazneji
tlen vsega zgodovinskega dogajanja. In e kdo, bi moral biti pisatelj tisti, ki
se prvi docela zaveda tega dejstva. Ivan Potr¢ kot umetnik ni o tem razmisljal
dovolj, zato je razumljivo, da je v svoji kroniki Zlo¢in opisal vec¢idel zunanje
dogajanje in da duhovnih, moralnih in ¢loveskih intenzitet tega dogajanja ni
opazil niti zacutil v tisti meri. kakor bi to moral storiti kot umetnik. S tem
pa je kroniki Zlo¢in odvzel tisto, kar bi morala biti njena velika vrednost —
umetnisko pricevanje o zloc¢inu nad dvema ¢lovekoma in revolucionarjema, ki
sta Zrtvovala svoje Zivljenje zato, da bi bil ¢lovek svoboden. Kronika Zloéin
je prevet zgodovinsko dokumentarna in premalo literarna.

Ko sem razmisljal o tej poglavitni pomanjkljivosti Potréeve kronike. sem
segel po dveh knjigah. ki sta jih napisala ob konecu prve svetovne vojne in
v tridesetih letih dva velika evropska revolucionarja., In sicer po Pismih iz
jete Roze Luxenburg in Antonia Gramscija. Po pravici slovita ti dve knjigi
pisem iz jece kot dvoje pretresljivih dokumentov v je¢i prebivajofega svo-
bodoljubnega in demokraticnega evropskega duha, ¢eprav jih ni napisala roka
pisatelja in jih ni izoblikovala pisateljska ambicija. Ta pisma iz jeée odlikuje
ob vsem revolucionarnem prepricanju in veri v prvi vrsti velika éloveska
preprostost, iskrenost in obéutljivoest, Ti dve knjigi sta dokaz, kako revolucio-
nar, ki je namenil vse svoje Zivljenje za sreco in svobodo ljudi, tudi v naj-
tezavnejsih trenutkih, ko se revolucionarni boj dviga k svoji najveéji ostrini,
ohrani svoje zivljenje ¢isto, podobno Zivljenju nepokvarjenega, neponareje-
nega ¢loveka. V tej naravni preprostosti pa je vsebovana vsa veli¢ina nekega
zivljenja. Res je, da odlikuje pisateljico knjige Briefe aus dem Gefiingnis
velika kultura in sijajna intelektualna zavest. saj je bila Roza Luxenburg
nedvomno ena najveljih osebnosti v evropskem socialistitnem gibanju.
A avtor knjige Lettere del carcere Antonio Gramsci je bil ena najumnejsih
glav Italije po prvi svetovni vojni. Karel Kraus je bil tisti, ki je o pismih
Roze Luxenburg zapisal tudi tole: »Ta pisma so takino odkritje ¢loveénosti,
da bi jih bilo treba uvrstiti z obrazloZitvijo v vse Solske ¢itanke.c Tudi
Gramscijeva Pisma iz jefe je sodobna italijanska kritika ocenila kot veliko
dejanje v italijanski duhovni kulturi. In lahko trdimo, da velja tudi za
Gramscija tisto, kar je Karel Kraus ugotovil za pisma Roze Luxenburg. Clo-
vecnost revolucionarja je osvojila kritika in bralea. Mislim, da sta v iem
vzgled in vrednost, ki ju ne kaze zanemarjati, zlasti ne tedaj, ko hoce nekdo
upodobiti revolucionarja, njegovo zivljenje in boj. Menda mi ni treba posebej
poudarjati, da nihée ne zahteva, da bi oba Potréeva glavna junaka morala
imeti take duhovne kvalitete in osebne dimenzije, kakrine so odlikovale Rozo
Luxenburg in Antonia Gramscija. Njuna Pisma iz jece sem v kritiki Potréeve
kronike Zlo¢in omenil samo zato. ker so prepricljiv dokaz ohranitve ¢lovee-
nosti in osebne intimnosti v Zivljenju revolucionarja. Prav to pa manjka v
najvedji meri v Potréevi kroniki Zloéin. Pravi revolucionar nikdar ne postane
nezaveden deldek mehanizma revolucije, marved ostane ¢lovek v najboljfem
in najbolj vzvisenem smislu te besede, zlasti ¢e veruje, da ni ¢lovek zaradi
revelucije. marvee revolucija zaradi ¢loveka, Bojan Stih

1090



